
Voie de TOURS COMPOSTELLE 41

Tours Way

Villes

Type 
d'accu
eil (*) Nom Nombre Adresse Tél fixe Tél portable E-mail Informations particulières

Town

Accom
odatio
n type 
(*) Name Number Address

Landline Telephone 
No. Mobile phone E mail Specific information

LESTIOU ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 2 Contacter Association Compostelle 41 au 07 83 19 47 72 4 couchages
MER ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 3 Contacter Association Compostelle 41 au 07 83 19 47 72 5 couchages
ST LAURENT 
NOUAN ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 1 Contacter Association Compostelle 41 au 07 83 19 47 72

MUIDES sur Loire ACP1 Les Gîtes de Joséphine
5 Les Bordes (juste avant la traversée du 
pont de Muides)

06 11 31 74 85
lesgitesdejosephine@hotm
ail.com

Chambres/Diner/Petit 
déjeuner/Panier Pique-nique/Snack

Hébergements dans le Loir et Cher (41) entre Lestiou et Rilly sur Loire (par Blois)
Loir and Cher ( 41)  accomodation between Lestiou and Rilly sur Loire 

Merci de téléphoner la veille afin de vérifier les disponibilités. La crédentiale est nécessaire pour bénéficier de certains hébergements (ACP3 et ACP4) 

Please telephone the day before to confirm availabilities.    The Pilgrim's Credential is required to use certain types of accomodation (ACP3 & ACP4)

MUIDES sur Loire ACP1 Les Gîtes de Joséphine
pont de Muides)

06 11 31 74 85
ail.com déjeuner/Panier Pique-nique/Snack

MUIDES sur Loire ACP2 Camping Municipal Camping de Bellevue 02 54 87 01 56
campingmunicipalbellevue
@orange.fr

3 cabanes POD avec 4 couchages. 
Ouver du 01/04 au 15/09

MUIDES sur Loire ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 1 Contacter Association Compostelle 41 au 07 83 19 47 72 3 couchages
ST DYE sur Loire ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 1 Contacter Association Compostelle 41 au 07 83 19 47 72

SUEVRES ACP1
Le Relais de la 
Providence (Mr BIHEL 
Jérôme)

1 Place de la Mairie 02 54 87 80 88 06 46 52 18 71 j.bihel@orange.fr 19 ch. + restaurant.

SUEVRES ACP1
Ferme de la Bouzie 
(Mme BRETON)

2 Rue de la Bouzie 02 54 46 82 88 06 87 38 35 17 bretonsuzanne@yahoo.fr
Demi-pension. A 3,5 km. Vient 
chercher

SUEVRES ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 3 Contacter Association Compostelle 41 au 07 83 19 47 72 12 couchages
LA CHAUSSEE ST 
VICTOR ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 2 Contacter Association Compostelle 41 au 07 83 19 47 72 4 couchages
BLOIS (Rive 
gauche) ACP1

Camping du Val de 
Blois Lac de Loire 02 54 79 93 57

Contact@camping-loisir-
blois.com Tentes treck 2 places

BLOIS ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 6 Contacter Association Compostelle 41 au 07 83 19 47 72 13 couchages



BLOIS ACP3
Notre Dame de la 
Trinité 10 Boulevard Carnot 02 54 78 18 23 06 87 36 49 01 direction.ndt@gmail.com Accueil selon les dispo

BLOIS ACP2 Hôtel du Pavillon 2 avenue Wilson 41000 Blois 02 54 74 03 36 hotellepavillon@free.fr Au bout du pont J.Gabriel

BLOIS ACP2 Ethic Etape 37 Rue Pierre et Marie Curie 02 54 52 36 00
accueil@ethicetapes-
blois.fr Quartier Coty (Bus ligne A ou B)

BLOIS ACP2 Auberge de jeunesse 11-13 Rue de la Taille aux moines 02 54 52 20 40 accueil@crjsblois.fr Ouvert toute l'année
CANDE SUR 
BEUVRON (Rive 
gauche) ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 1 2 couchages

VALLOIRE / CISSE 
(CHOUZY) ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 2 6 couchages
VEUZAIN 
(ONZAIN) ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 4 11 couchages
VEUZAIN 
(ONZAIN) ACP1 Hôtel de la Gare 19 Avenue de la République 02 54 20 70 12 sandradebaud@yahoo.fr Chambres doubles et triples

VEUZAIN 
(ONZAIN)

ACP2 Camping Municipal Rue des Robiniers 02 54 20 85 15 02 54 51 20 40
campingmunicipal@onzain.
fr

3 tentes pilotis pour 2 personnes. 
Ouvert du 01/06 au 15/09

CHAUMONT / 
Loire

ACP2 Camping Municipal Grève de Loire - Les Varennes 02 54 20 95 22
campingchaumontsurloire
@orange.fr

Tentes bivouac. Ouvert du 19/04 au 
30/09

CHAUMONT / 

Contacter Association Compostelle 41 au 07 83 19 47 72

Contacter Association Compostelle 41 au 07 83 19 47 72

Contacter Association Compostelle 41 au 07 83 19 47 72

Loire @orange.fr 30/09
CHAUMONT / 
Loire ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 1 Contacter Association Compostelle 41 au 07 83 19 47 72 4 couchages

RILLY / Loire ACP1 La Ferme du Plessis Le Plessis 02 54 20 90 55
Dortoirs 3/5 places ou 
roulotte.Possibilité de planter une 
tente. Coin cuisine commune.

Pour la suite du Chemin en Indre et Loire : Association Chemins de Compostelle en Touraine au 07 70 63 10 00. Pour la suite du Chemin en Loiret : Association Compostelle 45 au  06 77 81 67 
70

Laisser un message avec nom/prénom/n°tel et la 
Ferme du Plessis rappelle.

(*) Type d'accueil : ACP1 = Accueil commercial (hôtels, gîtes, …), ACP2 = idem que ACP1 mais avec tarif préferentiel pour les pèlerins, ACP3 = Association, gîte communal, gîte paroissial avec tarif fixe ou Donativo, ACP4 
= Accueil familial avec tarif fixe ou Donativo.

(*) Accomodation type: ACP1 = Commercial hotel or gîtes, ACP2 = Same as ACP1 but with a special price for pilgrims, ACP3 = Association, Community or parish gîtes with a fixed price or Donativo, ACP4 = Family 
accomodation with either a fixed price or Donativo



Voie de TOURS COMPOSTELLE 41

Tours Way

Villes

Type 
d'accu
eil (*) Nom Nombre Adresse Tél fixe Tél portable E-mail Informations particulières

Town

Accom
odatio
n type 
(*) Name Number Address

Landline Telephone 
No. Mobile phone E mail Specific information

ST HILAIRE LA 
GRAVELLE

ACP2 GÎTE D'ETAPE 1 2, L'anerie 02 54 82 62 75 06 70 28 43 73 mireille.escavi@orange.fr Vient chercher

MOREE ACP2 PRESBYTERE
1 bis rue des Fossés

06 14 38 86 22

MOREE ACP2 CAMPING MOREE 02 54 82 75 65 miceli41@cegetel.net

Hébergements dans le Loir et Cher (41) entre Chateaudun et Château-Renault (par Vendôme)
Loir and Cher ( 41)  accomodation between Chateaudun et Château-Renault

Merci de téléphoner la veille afin de vérifier les disponibilités. La crédentiale est nécessaire pour bénéficier de certains hébergements (ACP3 et ACP4) 

Please telephone the day before to confirm availabilities.    The Pilgrim's Credential is required to use certain types of accomodation (ACP3 & ACP4)

MOREE ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 1 Vient chercher

FRETEVAL ACP2 CAMPING FRETEVAL 02 54 82 62 75

FRETEVAL ACP2 CHÂTEAU DU ROCHEUX FRETEVAL 02 54 23 29 74

VIEVY LE RAYE ACP1
 CHAMBRE D'HÔTES 
LA GUIGNARDIERE

GOLF DE LA BOSSE 02 54 23 02 60 labosse.com

PEZOU ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 1

VENDÔME OFFICE DE TOURISME 47 rue poterie 02 54 77 05 07

VENDÔME ACP2 CAMPING 25 rue Geoffroy Martel 02 54 77 00 27 06 73 62 12 29
aucoeurdevendome@camp-

in-ouest.com

VENDÔME ACP2
CHAMBRE D'HÔTES 
FLEURD'O

120 Faubourg Saint Bienheuré 02 36 45 94 95 06 75 59 42 24 caroleboy@fleurdo.net

VENDÔME ACP2 AUBERGE DE  JEUNESSE 12, rue Edouard Branly 02 54 73 77 00 06 07 71 97 54
aubergedejeunessevendom

e@orange.fr

Contacter Association Compostelle 41 au 06 51 37 78 99

Contacter Association Compostelle 41 au 06 51 37 78 99



VENDÔME ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 12

NAVEIL ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 1

STE ANNE ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 1 Poss. 3 couples / Vient chercher

AMBLOY ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 1

HOUSSAY ACP2 CHAMBRE D'HÔTES 1 3, rue du Haut Bourg 06 63 56 12 97 petit.brigitte@orange.fr Vient chercher

VILLECHAUVE ACP2 CHAMBRE D'HÔTES LA LUNE ET LES FEUX VILLECHAUVE 02 54 80 37 80 06 36 52 10 52 aclaballe41@laposte.net

PRUNAY-
CASSEREAU

ACP2 GÎTE RURAL LA BARRE Route d'Authon 02 54 72 60 12 06 89 14 39 97

PRUNAY-
CASSEREAU

ACP3 GÎTE RURAL 1, La Caillardière 02 54 89 32 50 Vient chercher

PRUNAY-
CASSEREAU

ACP2 CAMPING RESTAURANT Les Rochelles 02 54 72 89 23 06 76 93 20 61

PRUNAY-
CASSEREAU

ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 2 Vient chercher

MONTOIRE ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 2 Vient chercher

ST QUENTIN LES 

Contacter Association Compostelle 41 au 06 51 37 78 99

Contacter Association Compostelle 41 au 06 51 37 78 99

Contacter Association Compostelle 41 au 06 51 37 78 99

Contacter Association Compostelle 41 au 06 51 37 78 99

Contacter Association Compostelle 41 au 06 51 37 78 99

Contacter Association Compostelle 41 au 06 51 37 78 99

Contacter Association Compostelle 41 au 06 51 37 78 99

ST QUENTIN LES 
TROO

ACP4 ACCUEIL FAMILIAL 1 Vient chercher

ST MARTIN DES 
BOIS

ACP2
CHAMBRE D'HÔTES LE 
MOULIN DE RANAY

ST MARTIN DES BOIS 06 68 93 16 47 moulinderanay@free.fr

(*) Type d'accueil : ACP1 = Accueil commercial (hôtels, gîtes, …), ACP2 = idem que ACP1 mais avec tarif préferentiel pour les pèlerins, ACP3 = Association, gîte communal, gîte paroissial avec tarif fixe ou Donativo, ACP4 
= Accueil familial avec tarif fixe ou Donativo.

(*) Accomodation type: ACP1 = Commercial hotel or gîtes, ACP2 = Same as ACP1 but with a special price for pilgrims, ACP3 = Association, Community or parish gîtes with a fixed price or Donativo, ACP4 = Family 
accomodation with either a fixed price or Donativo

Contacter Association Compostelle 41 au 06 51 37 78 99

Pour la suite du Chemin en Indre et Loire : Association Chemins de Compostelle en Touraine au 07 70 63 10 00. Pour la suite du Chemin en Eure et Loir : Association Compostelle 28              au 06 52 43 66 62 



DONATIVO : Ce mot est d'origine espagnole et signifie "don". Sur les Chemins de Compostelle, DONATIVO signifie que le pèlerin contribue financièrement en fonction des services reçus de son hébergeant (lit, douche, 
repas, écoute,...) ET de ses moyens. Si ses moyens sont limités, le pèlerin paye ce qu'il peut, éventuellement moins que la valeur des services reçus. Mais à l'inverse, le pèlerin qui en a les moyens paie un peu plus que 
la valeur du service rendu de façon à ce que les hébergeants bénévoles puissent continuer à accueillir. Ainsi le DONATIVO facilite le pélerinage aux personnes ayant des moyens plus limités. Et on ne peut 
qu'encourager les personnes aux moyens non limités de choisir préferentiellement ce type d'accueil (ACP3 et ACP4) et de permettre ainsi l'expression de la solidarité et de l'entraide entre pèlerins de toutes conditions. 
DONATIVO ne signifie donc pas que l'accueil est gratuit.

DONATIVO: This word is of Spanish origin and means "donation." On the Paths of Compostela, DONATIVO means that the pilgrim contributes financially based on the services received from their host (bed, shower, 
meal, listening, etc.) AND their means. If their means are limited, the pilgrim pays what they can, possibly less than the value of the services received. But conversely, the pilgrim who has the means pays a little more 
than the value of the service provided so that the volunteer hosts can continue to welcome. Thus, DONATIVO facilitates the pilgrimage for people with more limited means. And one can only encourage people with 
unlimited means to preferentially choose this type of accommodation (ACP3 and ACP4) and thus allow the expression of solidarity and mutual aid among pilgrims of all means. DONATIVO does not mean that the 
accommodation is free.


